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CEMUHAP 1
OcHOBBI ¥ NPHHIHALI FPAMMATHYECKOH HAYKR

. IlpeaMet u 0OBeKT U3yueHHUs rpaMMaTHYeCKOH Hayxu. Mecto rpaMma-
THKM B CHCTeMe JIMHIBHCTHYECKHX AucnunuH. OTiuyus menelt Hop-
MaTHBHOH (IpaxTHyecKol) ¥ TeOpeTHYECKOH rpaMMaTHK.

. Bamaun MOpGONOTHH H CHMHTaKCHCa KaK OCHOBHBIX Pa3fIeNoB IpaMMma-
THKH.

. TloHsTHE TPaMMaTHYECKOro CTPOS A3bIKa; OTIMYMTENBHbIE 0COOEHHO-
CTH (IEeKTHBHBIX H AHAIMTHYCCKUX A3bIKOB.

. OcobenHOCTH aHrIHHACKOTO A3bIKa B OGNACTH CIIOBOH3MEHEHHS M CBA3H
CIIOB B CPaBHEHHH C PYCCKHM A3BIKOM.

Pexomenagyemas aureparypa

. Anexcanaposa O.B., Komosa T.A. CospemeHHbIH aHIIHHCKMI s136ik: Mop-
donorms m Cuurakcuc. — M.: MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, 1998. —
C. 11-16, 147-149.

. Apaxun B.JI. CpapHuTenbHAs TUHONOIHMA aHMIMHACKOTO M PYCCKOrO S3BIKOB. —
M.: lIpocBemenue, 1989. - C. 5-9

. Blokh M. J. A Course in Theoretical English Grammar. ~ M.: Vys$aya Skola,
2001.-P.6-7; 17-21

. bmox M. 4. Teopernyeckne oCHOBEI r‘paMMaTuku. ~M.: Bll, 2002 - C. 4-9

. Xne6uuxosa M.B. OchoBni anrnuiickoit mopgonoruu. — M.: YePo, 2001, -
C.3-8,



CEMMHAP 2
OcHoBHBIE XapaKTepHCTHKH aHIIRHACKOl rpaMmMaTaRH B 06acTn
MopdoTOruy B CHHTAKCHCA

1. JIuHrBucTHYECKOE cofiepaaHue MOHATHHA «CHHTETH3M» U «aHATHTHIMY.

TlonATHA rpaMMaTHHIECKO KaTeroOpiy | NapajMrMEL
2. CooTHouleHHe MOHATHH «CHOBOOGPa3OBAHME H CIIOBOU3IMCHEHHE

a) GbJIeKTHBHOE M aHANHTHYECKOE CIIOBOU3MEHEHHE B aHITUHCKOM A3bIKE;
6) XoHBEpCHA U AHATHTAYECKHE CHOCOBHI COBOOGPa3OBaty.

3. CuHTakcuyeckne 0COOEHHOCTH aHTIIMACKON IPaMMATHKH:

a) ponb QUKCHPOBAHHOTO MOPAAKA CNOB B aHITIMHACKOM HpEJI0KEHUH;
(bYHKIMH MHBEPCHH;

6) cpeactsa M (QYHXIMM 3aMENICHHs H PElPE3CHTALUH B aHITHIACKOM
A3IBIKE;

B) TEHJEHIMH K HOMHHAIM3AIMH U KOMIUIEKCHOM KOHIEHCAUMH CHH-
TaKCHYECKOH KOHCTPYKIIHH.

Pexomenayemasn nHTepaTypa

. Anexcaanposa O.B., Komosa T.A. CospemensbIi anrmuiickuil £351k: Mop-

¢donorus u Cunrakcuc. — M.: MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa, 1998. — C. 16-

18, 21-23; 30-33.

. JluarsucTHYecKuit SHIMKNONEUYecKuil cnosaps/ Iox pen. B.H. spuesoit. —

M.: Copetckas snmmriomenus, 1990 - C. 31; 551-552.

. CrpyxrypHsiii cunTakcuc aHrmuiickoro assika/ ITox pex. JIJI. Hodux. ~ JL:

Usp-so JIT'Y, 1972. - C. 96-108.

. Xnebuuxora U.B. OcHoBEl aHruiickoit Mopdonorun. — M.: YePo, 2001. —

C. 28-33.

. Blokh M. J. A Course in Theoretical English Grammar. — M.: Vys3aya Skola,

2001.-P. 17-21.

. Hladky J. Remarks on Complex Condensation Phenomenon in Some Eng-
lish and Czech Contents// Brno studies in English. Vol. 3. — Praha, 1961. - P.

105-116.



3amanus AJIs aHAJH3a

Vnpaxcnenue 1. TlpoaHamm3mpy#Te CI0BOOOPa3OBATENBHYIO CTPYKTYpY
CHeNYyIOIMX CJIOB, o0palnas BHUMAaHHKE Ha poilb ahdukcoB B GOPMHPOBAHKME X
3HAYCHASA: :

Misinterpret, misunderstanding, misfortune, inaccessible, improbability,
improperly, inconsequent, indecorous, installment, insolvable, insinuate,
warmly, unworldly, unfriendly, particularize, remilitarization, reoccupy,
simplification, qualitative.

Vnpaocnenue 2. BrienuTe B CleAYIOMHEX CIOBaX ClIoBOOOpa3oBaTeNs-
Hble WJIH CIIOBOM3MeHHUTENbHEIE CYyQOHKCEI TaM, Ile OHH MMEIOT MeCTO; Mpo-
KOMMeHTHpY#Te ciy4dan cyGduKcansHod OMOHMMUH:

Binds, maps, boy’s, stops, phonetics, books, news, man’s, women’s, butter,
later, meter, singer, hotter, hotly, kindly, womanly, brotherly.

Vnpaosicnenue 3. Brlmenute B CeAyrOIHX IpeUIOKEHRAX IUTATHEIE pe-
YeHus; HA30BHTe CIOBOOOpA3OBaTENBHbIE MM CIOBOM3MEHHTENBHEIE CYhHK-
Chl, ec/id OHM DpencTasicHBL. [JlepeBenure NPeJIOKEHUS HA PYCCKHH A3BIK:

1.1 walked back over — just a trifle straight-linishly, I think — to the coffee
table (New Yorker, 109).

2.May I see your matches - Mrs Silsburn said, in an exceedingly different,
almost little-girlish voice (New Yorker, 79)

3.The June sun was so glaring, of such multi-flash-bulb-like mediacy, that
the image of the bride, as she made her almost invalided way down the
stone steps, tended to blur where blurring mattered most (New Yorker, 66)

4.She gave Mrs Silsburn a you-know-how-men-are look, and said to her “I
don’t know” (New Yorker, 70)

5. Their talks would be formal, at first a frigid question-and-answer period
(New Yorker, 117)

6.The only thing that I know about these last moments is that any such talk
as “sure you haven’t forgotten the silk shirt that came from the wash” or



“you remember where you put those new slippers?” is excluded (New
Yorker, 21)

7.Now the couple can look forward to a seven-day never-to-be-forgotten
honeymoon (Leeds Weekly News, Oct. 17, 1985)

8.A step-by-step action plan was introduced yesterday at the Committee
(Times, Nov. 13, 1985).

Vnpaoicuenue 4. BolsBuTe Cllyyan HHBEPCHH B CEAYIOMAX IPEIOKEHHAX
H ONpesieNuTe e¢ QYHKIHH; EPEBEANTE NPEIOKEHHA HA PYCCKHI A3BIK:

1. Happy she never seemed, but quick, sharp, absorbed, full of
imagination and changeability (Lawrence).

Not for an instant did he believe that Nicholas spoke the truth (Cronin).
Curious joy she had of her lectures (Lawrence).

A word about Palmer is necessary, and this I find difficult (Murdoch).
To him perpetual thought of death was a sin (Priestly).

Never, indeed, would he forgive her that episode (Cronin).

Helen she held a little longer than me (Ch. Bronte).

The car John sold, but the bike he kept (English Grammar).

There were four people on the platform and the first of them I

N O RS

recognized at once (McLean).
10.Even more important than the qualitative increase in strikes, however,
has been a quantitative change (Johnson).

Vnpasxcnenue 5. Omnpenenute CpejcTBa pelipe3ecHTAIMM M 3aMelleHHS,
a TaKXXe MX aHTELEeJCHTHI B CIERYIOMIHX NPEATOXKECHUAX:

1.You have only that puffy muslin dress on — It’s my best summer one
(Heller).

2. The place was queer, so was the music (Huxley).

3.No cab came by, but the street boys did (Crane).

4.She could have accomplished a much longer journey than that before her
(Hardly).

5.A small Bible other than the one he was using lay near her (Hardly).

6.1 was just waiting for you to come down and lock the door after me, as I
asked you to (Caldwell).



7.1 was influenced by mother. Every man is when he is young (Crane).

8.She used to be beautiful. — And is to this day (Galsworthy).

9. When you are in an adventure you’ll know it all right. — May be I would
(Milder).

10. Women are never disarmed by compliments. Men always are (Wilde).

11. P'm here to save you, if | can (Wilde).

12. Answer me: am I a somebody? — You are... (Wilder).

Vnpaoicnenue 6. OcyimecTBHTe CHHTAKCHYECKYIO TpaHCHOPMALMIO Clie-
NYFOLIHX PEATOKEHHH, IPUMEHUB NIPHEM KOMITeKCHOH KOHAEeHCaIHi:

1. We took a cab; we wished to be among the first who would greet the
guests.

2. We came to the party; we found that everybody had gathered.

3. When I entered the room I saw that everyone was sittinig around the table.

4.They say he is to arrive tomorrow.

5.They are waiting when I'll finish my work.

6. After the guests had left, everyone went to bed.

7.1 insist that you should consult your doctor immediately.

8.1 couldn’t join your company because my sister was ill.

CEMHHAP 3
Teopun yacreit peun

1. TIpuHIMIIEI pacnpefeeHiis ClIOB 10 YacTAM PeyH:

a) TNousitre rpaMMaTHYECKOro 3HAUEHH B ero OTIHYHE OT JIEKCHYECKOTo.
3HAYEHMS;, TPaMMaTH4eCKue 3HaUCHHs Pa3IMYHEIX KIJaCCOB CIIOB.

6) GopMaJibHble XapPaKTEPUCTHKH CIIOB PasHbIX JacTell pedu: CloBoobpa-
30BaTeNbHbIE M CIIOBOU3IMEHUTENbHRIE CPEACTBA KaK OTIHYHTEIbHBIC
NPHU3HAKH; [OHATHA IPAMMATHYECKOH KaTeTrOPHH M MapafirMsl; Ciy-
4aH OMOHHMMHE (POPMATLHEIX XapaKTePHCTHK PA3HEIX YacTeH peus.

B) OYHKUMOHATHHBIA KPHTepHil: BeAylue QyHKIMH CIOB PasHbIX yac-
Tell peuy M 30HBI UX TlepeceyeHHA.

2. OCHOBaHMSA I BBIAENEHHA 3HAMEHATENLHEIX H CITyXeOHBIX YacTed pe-

Yy; KPUTEPUH HX PasrpaHuuCHUA.

3. CyIIHOCTH OJIEBOTO NIOAX0/A K CHCTEMATH3ALMH JacTeH peyn.
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Pexomenayeman aurepatypa

1. Anekcannposa O.B., Komosa T.A. CopeMenHEI anrnuiickuil A3pix: Mop-
donorus u cunrakcuc. - M: MT'Y um. M.B. Jlomonocozra, 1998. — C.41-48.

2. 3epnos B.E. BsauMopetictsue qacteii pen B anruitckoM asbike. CTatako-
JudHamuyeckuit actiext. — JI.: Usp-o JIT'Y, 1986. — C. 27-35, 50-54.

3. Cwmupuuukuit A.J1. Mopdonorus coBpeMEHHOTO aHIHICKOrO A3biKa. — M.:
1959 - C. 8-10, 100-107.

4. XneGuuxosa U.B. OcHoBH anriuiickoit MOpdonoruu. — M.: UePo, 2001. —
C. 18-27.

JonoiHATeNLHad AHTEpPATYpa

1. XKupmyncxuit B.M. O npupoge uacrelf peun u ux wiaccupuxaumu// Bompo-
CHI TeOpHHM 4acTelt peuH. — JI.: Hayka, 1968. - C. 27-41.

2. VBanosa W.IL, Bypnakosa B.B., ITouyemuos I'.T". Teoperuueckas rpaMMaTaxa
COBPEMEHHOT'0 aHIIMHCKOro a3pika. — M., 1981. C. 14~20.

3. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language/ Cambridge
University Press, 1995. — P. 206-213.

4. Jofik L.L. , Chakhoyan L.P., Pospelova A.G. Readings in the Theory of
English Grammar. — Leningrad, 1981. P. 41-57.

5. Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. - M., Vys3aya Skola,
1983. P. 37-49.

3aganusa a4 aHaAH3a

Ynpaocnenue 1. Onpenenure HacTH pedM, K KOTOPHIM OTHOCSTCS NOA-
YEPKHYThIE CIIOBA, HAa30BUTE KPHTEPHH HX HIACHTH()UKAIHY:

1. “Oh”. Joy’s gasp was more audible because no one else gasped.

2. But this is conjecture; I am of the earth, earthy.

3. I see that Basil is in one of his sulky moods and I can’t bear him when
he sulks.

4. Harris said that we should be wanting to start in less than twelve hour’s
time; and thought that he and George had better do the rest; and I agreed
and sat down, and they hadago.

5. He said: “Don’t be afraid. How can I go into city like that?”



6. And where are you going for your honeymoon, my dear?

7. While they were honeymooning in New Orleans Scarlett told Rhett of
Mammy’s words.

8. Don’t trouble trouble till trouble troubles you.

9. The only thing is to cut the knot for good.

10. I have only just come. I have not seen him yet.

11. You never talk anything but nonsense.

12. I relied on him so much, but he never appeared.

13. Once he got inside the dressing room, jack lay down and shut his eyes.

14. And life, unfortunately, is something that you can lead but once.

15. After dinner they sat about and smoked.

16. After she had left me I brooded on my situation.

Ynpaxcrenue 2. TloctpoiiTe maphl NpenNoXeHHH, yIOTpeOUB IpHBEICH-
Hble HIDKE JICKCEMBI KaK CJIOBa PasHBIX yacTel peun:

npUnaratelsHoe
early <
Hape4ue
HpeJIor
since <
COI03
[pHJIaraTesibHOe
calm <
T7Iarosu
TIIaron
step <
CYIIECTBHTENBHOE
IpuJIaraTeNsHoe
just <
Hapeyne



CEMUHAP 4
CyulecTBATEIBHOE H APTHKIIb

1.Tlpo6nema rpaMMaTHIECKOTO 3HAYEHHSA CYILIECTBUTEMLHBIX:
a) COOTHOIIEHHE MPaMMATHYECKOIO U JIEKCHYECKOro 3HAYEHHI CymiecT-
BHTEILHOTIO;
6) NekcHKO-TpaMMaTHYECKHE Pa3psbl CyIIeCTBHTETLHbIX.
2.I'paMMaTHYeCKHE KATETOPHH CYIHECTBHTENBHOIO:
a) KaTeropHs YMCiIa B CIIOCOOb! €r0 BHIPOKEHHUS;
©6) npoGneMa KaTeropHy najexa H IOAXOALI K ee PEleHHIO;
B) A3BIKOBBIE CPEACTBA Nepefadu FeHICPHBIX XapaKTepPUCTHK B AHIJIMii-
CKOM f3bIKe.
3. Mopdonoraueckuii cTaryc apTUKIL B aHTJIHACKOM S3BIKe:
a) apTHKJIb — CJIOBO W Mopdema;
6) KoJIH9ecTBO apTHKIIEH B aHTIIMHACKOM A3BIKE;
B) IOHATHE HYJIEBOTO apTHKIIA M ero GyHKIHH.
4.3navenns N QYHKIUMA apTHKIIEH.

PexoMmenjyemast JnTepaTypa

1. T'ypesua B.B. Teopetutieckas rpaMMaTiKa aHIVIMIICKOro A3bIka. CpaBHHTeIBHANL
THIIOJIOTHA aHITIMACKOTO M pyccKoro A36ikoB. — M.: ®Onunra. Hayka, 2004. — C. §8-21.

2. Blokh M.Y. A Course in the Theoretical English Grammar. M.: Vys§aya
Skola, 2001. ~ P.49 ~ 74.

3. Cvupanukuii A. Y. Mop¢onorus anrmuiickoro aseika, — M., 2001, — C. 139-
148; 380-387. S

JlononHUTeILHAS JIATEpATYpa
1. Wmsanora W.II., Bypnakosa B.B., ITouennos I'.I'. Teopetnyueckas rpaMmaTHka
COBpEMEHHOT0 aHrMiickoro s3sika. — M.: BIIL, 1981. ~ C. 21-34; 98

2. Iofik L.L., Chakhoyan L.P., Pospelova A.G. Readings in the Theory of
English Grammar. — Leningrad — 1981. - P. 57-66.
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3aganua 18 aHAAH3A

Ynpaxcuenue 1. Oupepenure GopMy 4ducia HPHBEAECHHBIX HUXKE CYIIECT-
BHTENbHBIX U HA30BHTE BTOPYIO opMy:

Brethren, memoranda, antenna, data, fish, photo, means, commander-in-
chief, governor-general, contents, bases, head-quarters, advice, phenomena,
clothes, species, business, knowledge, axes, sanatoria, swine, corps, staff,

vertebra, automata, pence, physics.

Vnpaxcrenue 2. Oupefenute ceMaHTHIECKME OTHOLICHHS MEXIY ABYMS

CYLISCTBUTEIBHBIMHU, BbIPAXKEHHBIC C NOMOMIBIO q)OprI POAUTENBLHOIO ITaAeXKa:

1.

After a couple of hours’ tramp they suddenly came out of the crest of the
lask chalk ridge /Aldingtony/.
...because at my age and the young man I go with’s age, it is the only
right thing to do /Tarkingtor/.

. In another moment, the grocer’s boy passed on the opposite side of the

street /J.K. Jerome/.

. Ruth’s hand sought Martin’s beseechingly under the table, but his blood

was up /London/.

. Coming on the top of 1968’s staggering increases in the cost of living this

price rise will be a hardship to those least able to bear it /Morning Star/.

. But I don’t propose to deal with Charles Strickland’s work except in so

far as it touches upon his character /Maugham/.

7. Her skin was as dry as a child’s with fever /Greene/.

. Where are the children? I sent them to mother’s /Cronin/.

Vnpaxcuenue 3. Onpegenvre cnocoObl BHIPOKEHHs [EHIAEPHBIX XapakTe-

PHMCTHK B CIICAYIOIIHMX ClIyHadXx:

1.

he, she, herself, his, her;

2. he-wolf, Tom-cat;

3. lioness, actress, countess, heroine, prosecutrix;

4.

5. a man — driver, a woman ~ driver, a woman — teacher, a man - teacher,

a boy — a girl, a cow — a bull, a cock — a hen;

a boyfriend ~ a girlfriend, a postmaster — postmistress;
Mr, Mrs, Miss, Madam, Ms.

11



CEMUHAP 5
Tnaron (qacrs 1)

1. XapakTepuCTHKH IIaroia Kak 4acTH peuu:
a) rpaMMaTH4ecKoe 3HaYeHHe I1aroja, HoAX0nbl K KiacCH(HKauy Ia-
rONOB;
6) dopMannpHEIe XapaKTEepHCTHKY IJarosia: cl1oBooGpa3oBaHue ¥ CIOBO-
U3MeHeHHe;
B) QYHKIMOHATLHEIHE OTEHIHA [JIAT0Ja.
2.KaTeropu# jMOa ¥ 4Mcia Iriaroja; crmoco0bl MX BHIpAKEHHS B pyc-
CKOM H aHIJIMH#CKOM A3BIKaX.
3. Bugo-ppeMeHHbIe XapaKTepHCTUKY aHIIHHCKOro IIarona:
a) COOTHOINEeHMe MOHATUH “time” 1 “tense” B aHITIMICKOM H3bIKE; TIOHATUE
«MOMEHT Pedn» H €ro pojlb B OIPefieeHHH IIaroJbHOro BPeMeHY;
6) CYIIHOCTBb COTIacOBAHHS BpeMeH B aHIIHHCKOM A3bIKE;
B) COZEprKaHye MOHATHA «BUJI»; KONMYECTBO BHAOB aHNTHICKOTO I71aroia;
r) npejenbHble / HempeAeNsHBIE TJIAroibi AHTJIMHCKOTO f3BIKA H WX
BJIMsHHE Ha BHIOOP BUIOBO# (OPMEI Ii1arona;
I) B3aHMOCBS3b BHIO—BPEMEHHBIX XapaKTePHCTUK aHIIMHCKOTo riaro-
J7a; IOHATHeE He3aBUCUMBIX U 3aBHCHMBIX BUIO—BPEeMEHHBIX QopM.

PexomMenayemas JINTEpaTypa

1. Anekcangposa O.B., Komora T.A. CoBpemeHHs1#t anrnuitckuit s3eik: Mop-
¢domorua u cunrakcuc. — M.: MI'Y um. M.B. JlomoHocona, 1998. — C. 89;
104. ' :

2. Apaxun B.JI. CpapHuTeNnsHAS THIIONOTHA AHTIKMHCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB. —
M.: ITpoceemenue, 1989. - C. 121-127. v

3. Xne6Huxosa M.B. OcHopol aHrnumiickoit mopdonoruu. — M.: YePo, 2001. —
C. 62-70.

4.Jofik L.L., Chakhoyan L.P., Pospelova A.G. Readings in the Theory of
English Grammar. — Leningrad, 1981. - P. 66-78
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JonoiHuTebAAR JHTEPATYPa

1. Ilyish B.A. The Structure of Modern English. — Leningrad, 1971. - P. 144-146,

2. Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A University Grammar of
English. — M., 1982. - P. 40-50.

3. Hsanosa M.IL., Bypnakosa B.B., IToyenuos I'.I'. TeopeTHueckas rpaMmaTH-
K& COBPEMEHHOI'0 aHIVIMHCKOTO f3bIKa. — M., 1981. - C. 46-49; 66-67.

4, Komepas VLT, K Tunonoray Bugo-BpeMeHHBIX cBael // Tlpuanuns ¢op-
MHMpPOBaHHA IPaMMATHYECKHX 3HaYeHMH B aHTIMHCKOM sM3pike. — M., 1976. —
C. 77-89.

5. Cuopuyie BoUpocs! aHImiicko rpaMmaruku / Ote. pen. B.B. Bypnaxosa. —
J1.: M3m-Bo JIT'Y, 1988. - C. 40-53.

3agaHus AN aHAIH3A

Vnpaxcuenue 1. Packnaccupuuupyiite ciemyrolpe rnaroisl Ha Opefens-
Hble / HempeJebHbIe:

To enter, to go, to spring up, to jump off, to fall, to sit, to throw, to sleep, to
work, to exist, to love, to open, to escape, to laugh

Vnpascuenue 2. YoorpeGuTe cliegyioliie IIaronbi B IpeIoXeHnsx, pac-
KpPBIBAIOIINX UX MpeleNbHbil / Henpe/enb eIl XapakTep:

To write, to pour, to read, to hear, to understand, to finish, to show, to
translate

Vnpaosicnenue 3. TlepeBenute Ha aHDMMHCKUH S3BLIK ABHHbIE HIDKE NAPHI
TaroNoB ¥ NpOKOMMEHTHPYHTE CcocoGsl Nlepesiadi COBEPLIEHHOTO / HecoBep-
IEHHOTO BHA PYCCKUX I'Iaro/I0B Ha aHTTIMACKUI A3bIK:

Bexars — ybexathb
YuTaTh — DpOYMTATh
Pactu — BRIpacTH
Bri6uparts — BHIOpath
HckaTh — OTBICKATH
Cugers — ceCTh
13




JIexats — neun

Haunuate — HayaTh

Ynpaxcnenue 4. Onpegenure 3Ha4eHUA M (QYHKIMH BHIO-BPEeMEHHBIX

($opM rmaroiia B CIEAYIONMX NPEeIOKEHHAX; HA30BUTE KOHTEKCTYAILHEIE CUT-
HAaJIBl 3aBHCHMBIX (opM:

© N o »

The door opened, and a thickest heavy-looking young man entered (Eliot).
Our reason for going there was, to say the least, a trifle unusual (Durrell).
War is man’s delight. Danger is his solace, and death is the lover of all
who breathe (Saroyan).

Since the end of the war I had been financing and organizing
expeditions to many parts of the world to collect wild animals for
various zoological gardens (Durrell).

You will stay here till it is time to go to the barrier (Voynich).

Miss Marple’s telephone rang when she was dressing (Cristie).

Actions speak louder than words. _

When he returned to his hotel he found a message that someone had
telephoned in his absence (Helton).

Mr Pickwick found that his three companions had risen and were
waiting for his arrival to commence breakfast (Dickens).

10.You’ll be sorry for what you’ve said when you’ve calmed down and

then you’ll want me to forgive you (Maugham).

11.As she neared the kitchen, Chris came from the garage where he’d been

attending to a lorry with a magneto trouble, wiping his hands on some
waste (Lindsay).

12.Sarrie knew that she would fight for Lanny, do anything for him (Abrahams).
13.Sarrie would always laugh at Sam’s jokes and dimples would appear in

her cheeks (Abrahams).

14.Gert said he would go to Smith’s in the evening. Whenever he went to

Smith’s he stayed for the night or longer. Then he would return, sick
and red-eyed from drinking (Abrahams).
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CEMUHAP 6
I'narox (wacrn 2)

1. Ilpobnema BBIAENEHHS KaTETOPHK HAKIIOHEHUS aHTIMHCKOrO riarona;
a) COOTHOLIEHHE KaTeTOpHil MONATbHOCTH M HAKIOHEHMS,
6) KOMM4ECTBO M BHABI HaKJIOHEeHUH aHITHACKOro rarona;
B) npo6neMa oMOHHMHUM GOpM HAKITOHEHHA.

2. CucreMa HakJIOHEHHUH aHTIMICKOro raarona:
a) rpaMMaTHYecKoe 3HayeHHe ¥ QYHKIMY HIBSIBUTE/IBHOTO HAKIIOHEHHS;
6) apryMeHTHI «3a ¥ «IIPOTHBY» BBIETEHNS MOBENMUTENLHOIO HAKITOHEHHU,
B) JUCKYCCMOHHBIN CTaTyC COCJIaraTe/IbHOTO HAKJIOHCHHMSA B aHLJIHi-
CKOM A3EBIKE,
I) JeKCHKO-CHHTAKCHYEeCKMe CHTHanbl ymoTpeGiaeHuMs ¢opM, Bhpa-
JKAIOIUX HepeallbHOCTh AeHCTBHA.

3. Kareropua 3anora aHrnuicKoro raarona:

a) CHHTaKCHYecKHe XapaKTEpPHCTHKHM AHIVIMACKHUX [JIarojIoB, HCIIONb-
'3yeMbIX B TIACCHBHOM 3aJiore; THIIONOTHA NACCHBHBIX KOHCTDYKLHH
AHTJIMHACKOro A3bIKa;

6) KpETEepUM pasrpanHdeHus GopMsl MaCCHBHOIO 3aJ10Ta OT COCTABHOTO
HMEHHOT0 CKa3yeMoro;

B) AMCKYCCHOHHBIH CTaTyC BO3BPATHOTO 3a/10ra B aHTIMiICKOM A3BIKE;

') CHCTeMa aHIJIMMCKHX 3aJI0TOB B COIIOCTABIICHHH C 3a0TaMH PYCCKO-
TO Ijlaroja.

PexoMenayemast aureparypa

1. Apaxud B.J. CpasautenbHas THIOKOIUA aHIJIMACKOTO H PYCCKOTO S3BIKOB. ~
M.: IIpoceemenue, 1989 — C. 129 — 136.

2. Typesuu B.B. TeopeTmyeckasd rpaMMaTHKa aHIiuHckoro sssika. CpaBHH-
Te/bHAS THIIOJIOTHS QHTTHHCKOTO M PyCCKOro A3hIKoB. — M.: @nunra-Hayka,
2004. - C. 25-30; 41-45.

3. Vpanopa W.IL., Bypnakosa B.B., [Touenuos I'.I'. Teopetudeckas rpaMMaTHKa
COBPEMEHHOT0 aHITHMICKOT0 A3k1Ka. — M.: BILL, 1984. — C. 68 — 80.

4. Xne6uuxosa H.B. OcxoBsl aHDIHiicko# Mopdomorum. — M.: Ue Po, 2001. —
C.111-117. -



JlonmonHATeALHAS IHTEPATypa

1. Cropsele BompocH aHrnuickoi rpammaruky / Ote. pen. B.B. Bypnakosa, —

2.

JI.: M3p-80 JIT'Y, 1988.- C. 53 — 63.
Tofik L.L., Chakhoyan L.P., Pospelova A.G. Readings in the Theory of
English Grammar. — Leningrad, 1981. - P.P. 78-87.

3aganus Qg AHATH3]

Ynpascuenue 1. OtipenennTe rpaMMaTHyecKoe 3Ha4eHte U GopMy HAKIO-
HEHHS I71arojia B CASAYIOUIUX HpPeIIoKEHUAX:

1. EvenifI had been a stranger he would have talked about his misfortune.
2. I wish you would be less talkative.

3. They demanded that everybody should know the news.

4. Tam sorry that you should have had a row with Kate about it.

5. If he should drop in, give him my message.

6.
7
8
9.
1

I promised that I should do everything for him.

. He told that I might smoke in the room.
. Tired as she might be she would help us nevertheless.

You may use my car whenever you need it.

0.May you live long and be happy!

Ynpaxcrenue 2. Onpeznenure rpaMMaTHIecKyI0 QyHKIHIO codeTanus to be +

Part II (cocraBHOe UMeHHOe CKa3yeMmoe UM INIarod B ACCHBHOM 3aJI0Te), YUHThI-
Bas ero GopMabHbIe XapaKTEpUCTHKU U CEMaHTHKY npudactus I1:

. Mr Davis was detained and questioned for 45 minutes before being

released.

2. Tam awfully excited today.

. I have always been attached by the idea that a man should devote his

youth to study.

. Lots of people were obviously moved to tears at the press show of

Richard Attenborough’s screen version of “Oh, What a Lovely War”.

. It is often believed that intelligence tests are developed and constructed

according to a rational derived from a sound scientific theory.

. MPs were surprised and excited by Mr Houghton’s intervention.
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Yupaxcuenue 3. Tlepesegure cnexyromye NPEAIOKEHHs HAa aHNIUHCKANR A3BIK,
HpUHAMAs BO BHEMAHHE IpaMMaTHIeCcKOe 3Ha9eHHe PYCCKHX [JIarooB Ha —~Cs:

1. KuMra 9uTaercs Nerko, XoTs B Heit MHOTO HE3HAKOMBIX CJIOB.

2. Ouu 0GBIYHO CCOPHITHCH IPYT C APYIOM, 3aTeM CepHMINCH M PACXOAH-
NHCH, TAK U He NOMMPHBIIHNCE.

. ToBap Xopo1o mpofaercs.

. MHe BCIOMHMHAIOTCS THH MOETO IETCTBA.

. DTa TKaHb CTHPAETCH JIETKO.

. BceM KearomeM Ipe/iaraeTcs KpaTKOBPEMEHHBIA OTABIX.

KJ1r04 HUKaK He HOBOPaYMBAETCS B ABEPH.

= JIIN I - NV NS

DuUnEM HA9MHAETCA C MOHOJIOra FepOHHH.

9. Korpma nmogusanuck B ropsl, yXKe 3aHNManach 3aps.

10.Eciu GBI BBl ObLIM ITOBHAMATEIEHEE, MBI Ob1 He 3a00YAHNUCE.
11.08 yMeincs, noGpHIICs, IEpeoAeIica U yIuelL

12.PebeHOK OYeHE H3MEHUICH 32 JIETO.

13.Hcropus pacnpocTpaHmuiach IO BceMy TOpoay.

14.Bsl momKHBI 06paTUTHCH 33 HOMOINBIO K TOBAPHILAM.

15.3T1a ABEps OTKPHIBAETCA OT IOPHIBOB BETPA.

CEMUHAP 7
IIpocroe npeancxenne: npodieMa onpexeaeHus
M rPaMMaTHYeCKHE KATErOpHM

1.TTomx0AE! K ONpeaeneHuIo NpeiJIoxKeHns U €0 TUCTAHKTHBHbIE IIPA3HAKH.
2.T1pesnoxenue B CPABHEHHH CO CMEKHEIME €IMHMIIAMME (CYXK/ICHHE,
IpeUKATHBHAS eAWHALIA, BRICKA3bIBAHHE),
3.Kareropus npeauKaTHBHOCTH NPeI0KEHHS.
4.Kareropus MORaTBHOCTH HpEeIJIOIKECHHS, €€ BUABI X A3BIKOBBIE CPEACTBA
BBIP@XKEHHS.
PexoMenayemasd JJHTEpaTYpa

1. Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — M.: VysSaya Skola,
2001. - P. 236 —243.

2. lofik L.L., Chakhoyan L.P., Pospelova A.G. Readings in the Theory of
English Grammar. — Leningrad, 1981. - P. 129 — 130; 141 - 144.
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3. Busorpanoe B.B. OcHOBHEIE BONPOCH CHHTAKCHCa NPEIOKEHHS (Ha MaTe-
puaie pycckoro Aseika) / Mccnenopanus mo pycckoit rpamMmarvxe. — M.
Hayxa, 1975. — C. 254 — 294,

4. Cmocapesa H.A. IIpo6nemsi ¢pyBKuMoHaNbHOR MOPGOIOTHH COBPEMEHHOTO
aHrnuickoro assika. — M.: Hayxka, 1986. — C. 44-53.

5. Crebnuu-Kamencxuit MU, O npemuxarupHocTH // CrHopHbie BONpOCH B
A3pIKo3HaHuH. — J1.: U3p-Bo JII'Y, 1974, ~ C. 34-37.

JonondguTe/ibHast JMTEpaTypa

1.3parunues B.A. [pennoxennte, ero oTHOMEHHE K A3kIKY 4 peun. — M.: Hay-
Ka, 1976. — C. 155-166.

2. Tpynoa O.B. Ilprpoza u A3kIKOBO} CTaTyC KaTeropMd MOJANBHOCTH (HA Ma-
Tepualle aHrIuicKoro f3bika) // YueGroe nocobue — baprayn- Hosocnbupck,
1991.

3apauus a8 aHaIH3a

Vnpaxcruenue 1. Ilpoananus3upydiTe HPHBENCHHBIE HHMXKE ONpPENE/ICHHUA
UpeIoXeHHS H Ha3z0oBHTe AoMHHupyomuH noaxox (momxoxst). Ilepepepute
onpeneneHHs Ha pyCCKHH A3BIK:

A sentence is an expression of a thought or feeling by means of a word in
such form and manner as to convey the meaning intended (G. Curme).

An oral or written communication is made up of one more units, each of
which contains a complete utterance formed according to a definite pattern.
Such units are called sentences (R.W. Zandvoort).

The sentence is a communication in words conveying a sense of
completeness and containing at least one independent verb with its subject (M.
Bryant).

Since all speech is intended to serve the communication of ideas the natural
unit of expression is the sentence, that is to say, a group of articulate sounds
which convey a complete idea (F.Boas).

Thus a sentence is a construction which in the given utterance is not part of
any larger construction. Every utterance therefore consists of one or more
sentences, and even such utterancesas Latin “Pluit”, English “Fire” or “Auch”
are sentences (L.Bloomfield).
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A sentence is a word or a group of words. standing between an initial
capital letter and a mark of end punctuation or between two marks of end punc-
tuation (Ch.Fries).

A sentence is a grammatical form which is not in construction with any
other grammatical form; a constitute which is not a constituent (Harris).

When we assert that the sentence is a minimum complete utterance or a
segment of a speech-flow between pause and pause, or an inherited structure
into which word-forms are fitted, we are not saying all that may be said about it,
nevertheless, these definitions are more workable than John Ries’s fina} support
“a sentence is a grammatically constructed minimum speech umit which
expresses its content in respect of that content’s relation to reality” (S.Potter).

Ynpaxcnenue 2. Onpeaenute BUAR MOAATBHOCTH H A3bIKOBEIE CPEACTBA X
BBEIP@XEHHUS B CIIEYIOIMX MPEATOXKEHUAX:
1. Old John felt a different man now.
This is the dullest book I’ve ever read.
-Of course, it’s our duty to help them in this situation.
Helen is your elder sister, isn’t she?
The clock struck eight.
You live in this city?
Probably, Jane will return tomorrow.

NS wn

CEMHHAP §
ACIHEKTDLI AHAJIH3A [IPOCTOro MPeANoKeHAN

1. CTpyKTypHO-CHHTAKCHYECKIE PA3HOBHMAHOCTH IIPOCTOTO MPEATIOXEHUA.
2. Teopus 4WICHOB MPEUIOKEHMS; TPAIMIMOHHO BhIJEIAEMbIC N HETpaaULIY-
OHHBIE WIeHB! [PeJIOKEHUS; TOHATHE CIIOKHOIO WiCHA IPeUTOXKCHUS.

3. Knaccubukanus OpeIyIoXeHds MO HeJH BbicKa3biBaHusi. IIpuHuunED

Knaccu(pHKalli¥ PEYeBhIX aKTOB B IIparMalTHHI BUCTHKE.
4. Tlpennoxenue kak WHGOpMaTHBHAA CTPYKTypa: aKTyalibHOE WICHCHME:
OpEeINOKCHHA.
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PexoMengyemas jureparypa

1. Anexcanaposa O.B., Komosa T.A. CoppeMeHHRI aHrmHickuil s3p1k: Mop-
donorus u cuHtakcuc. — M.: MI'V um. M.B. JloMonocosa, 1998. - C. 166-
172.

2. Bex6uuxa A. Peuenrie axthl / HoBoe B 3apy6exHON MUHIBUCTHKE. - M.:
Iporpecc, 1985. ~C. 251 - 276.

3. Typesuu B.B. Teoperudeckas rpaMmaTika aHriuiickoro sswika. CpaBHH-
TeNbHAs THIONOIMA AHTTMICKOTO U PYCCKOTO S3LIKOB / y4. rocobue. — M.:
®nunta — Hayka, 2004. — C. 50-60.

4. Kponrays M.A. Cemantuka. — M.: PITVY, 2001. ~ C. 236 — 239; 246 — 250;
336 — 344,

5. CrpykTypHEI#f CHHTaKCUC aHramiickoro a3sika / Hox pen. JLJI. Hodux. —
JI.: U3p-Bo JIT'Y, 1972. - C, 12-17.

6. Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — M.: Vys$aya
Skola, 2001. - P.P. 243 - 247.

JononnuTenbRas JHTEpPaTYpa

1. Cmupuunxuii AWM. Cunrakcuc aHrimiickoro sseika. M.: M3p-Bo nur-pr1 Ha
HHOCTp. A36IKax, 2001. - C. 156-164.

2. Cmiocapesa H.A. Tlpobnemsl ¢yHKIMORANEHOIO CHHTAKCHCA COBPEMEHHOIO
aHraMiickoro s3sika. — M., 1981. — C. 85-110.

3. Memanuros U.H. Yactu peun u wieHsl npeanoxenns. — JI., 1978, rn. I

4. lllemaxosa B.E. CoBpeMcHHBIN aHIMHACKUA s3hik. — M.: Hayka, 1980. —
C.21-34.

3aganus Qad aHATH3a

Vnpasicnenue 1. Onpepenure WieHH NPENIOXKERHs, obpalilas BHUMaHUe Ha
CHHTaKcHYeckue QYHKIHH HeTHUHEIX GOpPM riarona:

1. Watching the great birds lifting themselves from water, their trailing
feet leaving a scatter of foam in their wake, Jane felt the haunting
beauty of the evening settle over her like a shadow /Cusak/.

2. Bert stood looking at the crowd, hearing the medley of shouts,
searching the faces of the women, watching the men whistling and
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cheering, seeing them all with a surge of emotion he had never felt
before because, though they were strangers, they were his people and he
was coming home /Cusak/.

. Looking back upon that time was like remembering something that had

happened long ago, when he was much younger /Swift/,

Stephanie walked slowly across the campus enjoying the Saturday
afternoon luxury of walking without hurrying /Saxton/.

Having exhausted all the possible combinations of his vocabulary, the
sailor quited down to hard thinking /London/.

Vnpaxcrenue 2. Onpenennte cuHTakcHyeckue (QyHKIHM DOTIEPKHYTHIX
IPEIJIOKHBIX MPYIII, apryMeHTHpPYHTE CBOH BBIBOX:

He was a snob without shame /Maugham/.

2. He was telling lies without shame /Hailey/.

8.

9.

. This court, encircled by a gallery on the upper floor, was roofed with a

glass roof, supported by eight columns running up from the ground
/Galsworthy/.

When her hand was refused, June put it behind her. Her eyes grew
steady with anger /Galsworthy/.

Before him extended the heavy mass of the university buildings
/Wilson/.

Bossiney and Irene arrived before him /Galsworthy/

After luncheon, he enjoyed walking about in the dinner room with his
cigar /Dockens/.

Bossiney stepped in after her /Galsworthy/.

Do you know the situation at present in nuclear physics?

10.My position is a discouraging one at present /Hailey/.

Vnpaxcnenue 3. Tlpoamamasupyiite pomb cio there m it B Tema-

pema'mqecxoﬁ OpraHM3allii BBICKAa3bIBaHUA. HCpeBCIIHTC OpeANOXKEeHUs Ha

PYCCKHH 93BIK:

1.
2.

There is nothing more we can do for you.
I imagine there’ll be plenty to do there in war-time.
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3. It would have been better to have asked her right at the beginning of the
walk instead of leaving it until now.

As it was, she did nothing.

It is I who is buying this house.

There’s just one or two little things that are worrying me.

She was late as usual and I didn’t like it.

If this is your highly praised programme, it isn’t going to mean a thing.

© N oL oa

VYnpaxcuenue 4. Tlepepepute pycckue OQHOCOCTABHbIE NPEATNONEHHS HA
AHTTMICKUA A3BIK, KOMMEHTHPYA CIIyYad COOTBETCTBHA M PAaCXOXKIEHHS CHH-
TAKCHYECKHX CTPYKTYP B ABYX A3BIKAX:

Cmepkaercs. OceHblo TeMHeeT paHo. I'imy6okas Hous. Henb3s GhITh Takum
paccesHasiM. Onarhr Heyzaua. Temnsnf werHuii Bedep. Beem paGorarte! Hazmo
OBITH TEPIENMBBIM, 4TOOB! BRIIONHUTE 3TY paboTty.

CEMHHAP 9
Cnoxnoe npeaonxenne

1.IlpemuxatusHas emuuuna (clause) Kak KOHCTPYKTHBHBII DI€MEHT CIOX-
HOTO IIPEAJIOMKEHH .

2.Bugsl CBA3M TpefBKATUBHHIX €MHHI] B COCTaBe CIOXHOIO MpesiokKe-
HuA (COYHHEHNE, TONYHHEHHE, TPEIUKATUBHASL M COOTHOCHTENbHASA CBA-
3K); CPEACTBa CBA3M NPENHKATHBHBIX SAUHUL.

3. CnoxHO€ IpeasioxkKeHHe KaK CHHTAKCHIeCKOe e[IMHCTBO; MOHATHS LUEHTpa
¥ YpOBHe#H HOZYMHEHHS; PeTTHBHBIE MOJEIH CHOXHEIX TIPE/II0KEHHMH.

4. Tlomxomel K KinaccHGUKANNK NPETAKATHBHEIX €NMHHI B COCTABE CJIOXK-
HOTO [PEANIOKEHH.

PexomMenIyeMast JIUTepaTypa

1. Asekcannposa O.B., Komosa T.A. CoBpemeHHEIf anrmuickuit a3ek: Mopgo-
J1orMA ¥ cunTaKcuc. — M.: MT'Y uM. MLB. JlomoBOocoBa, 1998. —C. 173 - 174

2. I'ypesua B.B. Teopermdeckas rpaMMaTHKa aHIImicKoro sssika. CpaBuu-
TebHAs THIIONOTHSA AHIMICKOro M PYCCKOro f35IKOB. — M.: ®nuura - Hay-
xa, 2004.—~ C. 68 —76.
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3. Hodpux JI.JI. CnoxHoe npemioxeHHe B HopoaHTmMiickom f3nike. — JI.: Ha3n-
Bo JIT'Y, 1968. — C. 108-122.

4. lofik L.L., Chakhoyan L.P., Pospelova A.G. Readings in the Theory of
English Grammar. — Leningrad, 1981. — P.P. 188-198.

3anaups NS AHAH3A

VYnpaoicnenue 1. Oupepenute IlaBHbIE Y 3aBHCHUMEIEC IIPeIUKATHBHEBIE
€IHHHIBL, 4 TAKKE CHOCOGEI HX CBA3M B CIICAYIOIMX CIOKHBIX IPEANIOKEHAIX:

1. It was already half past seven, and Irene, dressed for dinner, was seated
in the drawing room /Galsworthy/.

2. Work is what keeps life going /Heymy/.

3. When we reached the landing all the old women turned their heads, and
as soon as we had passed, their voices rose and fell as though they were
singing together /Greene/.

4. But what I want to know is whether or not you have lost faith in one
thing /London/.

5. But his brother was arrested — by mistake, as far as he knew — and died
while in the hands of the paras /Sillitoe/.

6. On the other hand, if you convince the police authorities that there is no
possible case against you, I don’t know that there is any reason that the
details should find their way into the papers /Doyle/.

Vnpaxcnenue 2. HazoBute cpeicTBa CBA3H M QYHKIMH 33BUCHMEIX IPEAH-
KATHBHBIX CIUHHL,

1. It hadn’t occurred to him that was the easiest way, that all you had to do
was to surrender, to show that you were beaten and accept kKindness
/Greene/. '

2. I was so agitated and horrified by this terrible outbreak that I rushed to
get back to the place of my own room /Conan Doyle/.

3. Such trees as there were stood out ragged and lorn against a wealth of
sky /Dreiser/.

4. She and a certain Wally, the surgeon above mentioned, as she breathlessly
explained, were out for a drive to some inn up the Hudson shore /Dreiser/.
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5. As 1 didn’t reply, she sighed and turned away to pull the curtains across
the darkened windows /Murdoch/.
6. Another day, at tea-time, as he sat alone at table, there came a knock at
the front door /Lawrence/.
7. The problem is who will do it /Daily Worker/.
8. Who her mother was, and how she came to die in that forlornness, were
questions that often pressed on Eppie’s mind /Eliot/.
9. He is a person who is easily deceived /Carter/.
10. And finally, they must consider who had dragged the body towards the
house, and why the person had chosen to do so /Sayers/.
11. Take whichever comes first /Hornby/.
12. Ellen sat listening, which she did so very well /Crane/.
13. He began to cough and under his pyjama jacket, which had lost two
buttons, the tight skin twanged like a drum /Greene/.
14. Boon answered that he would try to get her the information she wanted
/Lindsay/.

VYnpaoicnenue 3. TlocTpoiite penaiuoHHbIe MOAENH CIESTYIOIIUX CIOXKHBIX
IpEANIOXCHUM:

1. I was to see many times that look of pain and disappointment touch his
eyes and mouth, when reality didn’t match the romantic ideas he
cherished, or when someone he loved or admired dropped below the
impossible standard he had set (G. Greene).

2. Should you run into anything very nasty, ring up Griffiths at Toniglan.
He’s the District Medical Officer (Cronin).

3. All she saw was that she might go to prison for a robbery she had
commited years ago (Cristie).

4. Had they given him another day, he thought, he could have put it
straight (Jerome).

5. It even occurred to me that he had been pulling my leg, and that the
conversation had been an elaborate and humourous disguise for his real
purpose, for it was already the gossip of Saigon that he was engaged in
one of those services so inaptly called secret (Greene).

6. 1 wished 1 had never heard the rumour about Phat Diem or that the
rumour had dealt with any other town than the one place in the North
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where my friendship with a French naval officer would aliow me to slip
in uncensored, uncontrolled (Greene).

7. Sherlock Holmes was a man who when he had an unsolved problem
upon his mind would go for days and even for a week without rest,
until he had either fathomed it, or convinced himself that his data were
insufficient (Doyle).

8. She hadn’t the remotest notion in those days that she really hated that
inconvenient little house, that she thought the fat Nanny was ruining
the babies, that she was desperately lonely, pining for new people and
new music and pictures and so on (Mansfield).

CEMHHAP 10
OcHOREI JHCKYPC — AHATH3A

. CooTHoOLIeHUe HOHATHH «TEKCT H JUCKYPC» ;| OOBEKTBbI HCCIIEOBAHMA H
OCHOBHEIE OTIpeIeJICHUS.

. «Koresus» u «KOrepeHTHOCTb» KaK [Ba BUIa CBA3HOCTH JMCKypca / TeK-
CTa M CIOCOOBI MX peann3anim. '

. AcHIexTsl JuCKypc — aHaIM3a.

4. Tlomxomsl K xIaccH(PUKANUH BHAOB JUCKYypCa.

PexomMenayemas aurepaTypa

1. ApymioHoa H.Jl. duckypc// JIMHrBHCTHYECKUH SHUMKIONEANYECKHUH CIio-
Bapb ~ M.: CoBerckas sgipmionesus, 1991 — C. 136-137.
2. Jamwiosa H.K. 3Haku «cyb6rekta» B auckypce. — Camapa: Camapckuii yHu-
Bepcurert, 2001. - C. 22-25; 28-29; 45-49.
3. Kapacuk B.W. SI3bIKOBOi Kpyr: JMYHOCTH, KOHIENTEH, Juckypc. — Boiro-
rpax: [Tepemena, 2002. — C, 299-343,
4. Kposrays M.A. Cemanruka. — M.: PITY, 2001 — C. 255-265.
5. Kybpsxopa E.C. O NOHATHAX AMCKYpCa M AMCKYPCHBHOTO aHANM3a B COBpeC-
MEHHO} nuarsucTHKe// JJUcKype, peun, NedATeNbHOCTh. DyHKIMOHANBHEIE H
CTPYKTYpHEIe acnexThl. — M.: THUOH, 2000 — C.7-25.
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JonoaHuTeALHAS JTHATEPATYpa

1. Apymionosa H.Jl. SI3mik u mup 4enosexa. — M.: SI3pIKM pyccko# nutepary-
pHi, 1999.
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3agaHun Aag aHadH3a

VYnpascrnenue 1. HasoBurte Bce CpeAcTBa TEKCTOBOH KOre3uH, IIPENCTaB-
NeHHbIe B cleflyolieM dpparMenre:

“Anything of interest this morning, Miss Lemon?” he asked as he

entered the room the following morning.

He trusted Miss Lemon. She was a woman without imagination, but
she had an instinct. Anything that she mentioned as worth consideration
usually was worth consideration. She was a born secretary.

“Nothing much, M. Poirot. There is just one letter that I thought might
interest you. I have put it on the top of the pile”.

“And what’s that?” he took an interested step forward.

“It’s from a man who wants you to investigate the disappearance of
his wife’s Pekinese dog”.

Poirot paused with his foot in the air. He threw a glance of deep
reproach at Miss Lemon. She didn’t notice it. She had begun to type. She
typed with the speed and precision of a quick-firing tank.

Poirot was shaken; shaken and embittered. Miss Lemon, the efficient
Miss Lemon, had let him down. A Pekinese dog. A Pekinese dog. A Pekinese
dog. And after the dream he had had last night. He had been leaving
Buckingham Palace after being personally thanked when his valet had come
in with his morning chocolate.
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Words trembled on his lips — witty caustic words. He didn’t utter them
because Miss Lemon, owing to the speed and efficiency of her typing,
wouldn’t have heard them.

With a grunt of disgust he picked up the topmost letter from the little
pile on the side of the desk.

(Agatha Christie. The Nemean Lion)

Vnpascnenue 2. Onpenenite A3bIKOBBiE CPENCTBA BEIPXKEHHS OOGBEK-
THBHO} M CyGbeKTHBHON MOJANLHOCTH B CHEAYIOMEM (parMeHTe:

“Oh, dear me, no. All I did was to perform a common act of courtesy. She
was extremely grateful, thanked me warmly, and said something about my
manners not being those of most of the younger generation — I can’t remember
the exact words. Then I lifted my hat and went on. I never expected to see her
again. But life is full of coincidences. That very evening I came across her at a
party at a friend’s house. She recognized me at once and asked that I should be
introduced to her. I then found out that she was a Miss Emily French and that
she lived at Cricklewood. I talked to her for some time. She was, I imagine, an
old lady who took sudden and violent fancies to people. She took one to me on
the strength of a perfectly simple action which anyone might have performed.
On leaving, she shook me warmly by the hand and asked me to come and see
her. I replied, of course, that I should be very pleased to do so, and she then
urged me to name a day. I didn’t want particularly to go, but it would have
seemed churlish to refuse, so I fixed on the following Saturday. Afier she had
gone, I learned something about her from my friends. That she was rich,
eccentric, lived alone with one maid, and owned no less than eight cats”.

(Agatha Christie. The Witness for the Prosecution)

VYnpascnenue 3. Onpepenute $yHKIHOHANBHO-IPArMaTHYECKHe ycTa-
HOBKH TIPHBEIEHHBIX HIKE (parMeHTOB JUCKypCa:

L. “I think I'll be off”, said Charlie. “My things are packed”. He had
made sure of getting his hold-all ready so that his mother wouldn’t. “But it’s
early”, she protested. Yet she was already knocking red hands together to rid
them of water while she turned to say good-bye: she knew her son was
leaving early to avoid the father. But the back door now opened and Mr
Thornton came in. Charlie and his father were alike: tall, over-thin,
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big-boned. The old minor stooped, his hair had gone into grey wisps, and his
hollow cheeks were coal-pitted. The young man was still fresh, with jaunty
fair hair and alert grey eyes. But there were scoops of strain under his eyes.

II. 15 metrical machining centers and four special-purpose machines.

Concentric pumps commenced operations in India in 1999 and although
it is known as an international supplier to truck and construction industries, it
also manufactures lubrication pumps for transmissions and compressor, fans,
impellers and associated equipment.

Following the opening of the Indian facility, Concentric pumps will
continue to manufacture at its other locations in Birmingham, UK and Itasca,
Illinois, USA. Birmingham will remain the group center of design,
development and engineering and recently the company commissioned a
Kira CNC machining centre to form a core of a new dedicated manufacturing
cell.

David Woolley, ‘managing director of Concentric pumps commented,
“We have a rolling programme of investments at all our plants. This reflects
the continuing growth in demand from our partners around the world”.

III. Samples of careful speech were relatively easy to obtain. Labov and
his assistants interviewed selected individuals, and asked them about
themselves and their use of language. Since the interviewers were
well-educated strangers, those interviewed tended to speak fairly carefully.
The speech used was less formal than a job interview, but more formal than
in a casual conversation with the family. Samples of even more careful
speech were obtained by asking people to read a prose passage, and of extra
careful speech by asking to read word lists.

IV. The President and chief executive of YBM Magnex International,
the troubled Canadian magnet maker under police investigation, has
resigned. YBM said late on Monday that Jacob Bogatin, who headed the
company since it first began trading in Canada in 1994, had also resigned as
a director. Wesley Voorheis, YBM chairman, declined to comment, on the
resignation and Mr Bogatin did not return calls seeking comment.

YBM has been suspended from trading on the Toronto Stock Exchange
since last May, when its Pennsylvania headquarters was raided by the FBI in
a police investigation of alleged money laundering activities.
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TEMBI JJIs1 CAMOCTOSITEJILHOT'O M3 YYEHUS
H CTYJAEHYECKHX JOKJIAZOB

1. MecTouMeHus: rpaMMaTHyecKkoe 3HAYEHHE M Kareropuu; npobGrema
KnaccuHUKalMd MeCTOMMEHHH; (QYHKIHMH MeCTOMMEHUH Ha ypoBHe
IPENIONKEHHS U UCKypCa.

2. YucnurenbHbIE: COOTHOLICHHUE TEKCHIECKOTO U IPpaMMaTHYEeCKOro 3Ha-
YEHMHl, CI0OBOOOPa3OBaTE/IBHBIE CBOMCTBA YMCIMTEILHBIX H MX (YHK-
HUOHAIBHBIA NIOTeHIHA.

3. IlpunararensHble: rpaMMaTHYecKoe 3HAYEHHUE; CIOBOOOPA3OBaTEbHEIE
U CIOBOM3MEHHUTeNLHbIE XapakrepdcTHky. CyOcTaHTHBANMA [puiara-
TEeIbHBIX M aXbEKTHBAIMA CYIECTBUTENbHEIX.

4. CnoBa KaTeropus COCTOSHHUS M MOZANbHBIE CIIOBA — CAMOCTOSTENBHEIS
4acTH peuy MM HOAKIACCH! IIPUIIaraTelIbHEIX M Hapeqnit

5. Teopus cI0BOCOYETaHHS:

a) KayeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHEIE OTIMYMS CIOBOCOYETAHHH OT CIIOB,
IPeTMKATHBHBIX eMHHUIL ¥ [IpeUIOKEHUH;

6) cHHTaKCHYeCKHe CIIOCOOHI CBI3M CIOB BHYTPH CHOBOCOYeTaHHSA (CO-
riacoBaHMe, yIpaBieHue, IPUMbIKaHie, 3aMBIKaHNe);

B) OAXOAB! K KIACCHQUKAIMU CIOBOCOYETaHMI: CTPYKTYpHBIH, MOp-
tdonornyeckui, CHHTAKCHIECKUH.
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